
Saca la funda de su bolsa.

Platzieren Sie die Abdeckung

am Fahrzeug.

Befestigen Sie die Gurte und
passen Sie sie an.

HANDBUCH
DE

Nehmen Sie die Hülle aus der

Tasche.

Klappen Sie den Bezug auf und
suchen Sie das Etikett „FRONT“
im Saum. Dieses Teil muss an der
Vorderseite des Fahrzeugs
positioniert werden.

ES
MODO DE EMPLEO

Desdoble la cubierta y
localice la etiqueta "FRONT"
en el dobladillo. Esta pieza
debe colocarse en la parte
delantera del vehículo.

Colocar la funda en el

vehículo.

Coloque las correas y

ajústelas.

The cover specialist
Protect what you love...

MANUALE
IT

MODE D'EMPLOI
FR

Replier les rétroviseurs et

l’antenne.

Estrarre la custodia dalla sua

borsa

Attacher les sangles et les
ajuster.

Apri la fodera e individua
l'etichetta "FRONT" nell'orlo.
Questa parte deve essere
posizionata nella parte
anteriore del veicolo.

Déplier la housse et repérer
l'étiquette "FRONT" dans
l'ourlet. Cette partie devra être
positionnée sur l'avant du
véhicule.

Posizionare la copertura sul

veicolo.

Attaccare le cinghie e regolarle.

Placer la housse sur le

véhicule.

MO2701

EN
DIRECTIONS FOR USE

Attach the straps and adjust
them.

Sortir la housse de son sac

Fold the mirrors and the

antenna.

Dobla los espejos y la

antena.

Klappen Sie die Spiegel und die

Antenne zusammen.

Piegare gli specchietti e

l'antenna.

Take the cover out of the

bag.

Unfold the cover and locate
the “FRONT” label in the hem.
This part must be positioned
on the front of the vehicle.

Place the cover on the
vehicle.


